 ANEXO 1. GUIONES DE PIEZAS AUDIOVISUALES 
EXPOSICIÓN NOQANCHIS / JIWASA / NOABO. VOCES DEL BICENTENARIO

	ESTACIÓN 0: NOQANCHIS / JIWASA / NOABO. VOCES DEL BICENTENARIO

	AUDIOVISUAL 1
	TIEMPO: 30’’
	 0.a.CARGA WEB


	OBJETIVO:
	Oír las palabras nosotros en las 48 leguas originarias


	PARTICIPANTES
	Mientras carga la web el usuario visualizará el logo de la exposición en versión animada, esto es para reducir la ansiedad. La idea es que sea entretenido.  Suenan las 48 lenguas diciendo "nosotros" en loop. 30 segundos

	PROCESO
	TIEMPO
	EDICIÓN
	RECURSOS AUDIOVISUALES
	GUIÓN

	
	30”
	

	[bookmark: _GoBack]Animación de la identidad de la exposición
	Noqanchis (quechua) jiwasa (aimara)  noabo (shipibo-konibo), arokaite (asháninka); iinia en (awajún), wixa (yine); naroegi (matsigenka), non (amahuaca) tana (kukama) muuha en (murui)…


      

            
	ESTACIÓN 0: NOQANCHIS / JIWASA / NOABO. VOCES DEL BICENTENARIO

	AUDIOVISUAL 2
	TIEMPO: 30’’
	SCROLL 1 (0.c)


	OBJETIVO:
	Que el visitante escuche palabras vinculadas a las luchas del bicentenario.


	PARTICIPANTES
	Audiovisual de animación de elemento 2D. Personajes caminando en distintos escenarios 30.
Se oyen palabras alusivas al bicentenario en diversas lenguas originarias

	PROCESO
	TIEMPO
	EDICIÓN
	RECURSOS AUDIOVISUALES
	GUIÓN

	
	30”
	

	Animación de personajes caminando en distintos escenarios con audios de fondo
	Emancipación, soberanía, autodeterminación, igualdad, sororidad, autonomía, inclusión, justicia, equidad, respeto, buen vivir, libertad, inclusión, diversidad, multilingüismo, Tajimat, Pujut, Kawsay


      




	ESTACIÓN 1: NUESTRAS INDEPENDENCIAS

	AUDIOVISUAL 3
	TIEMPO:  65’’

	1.0. ¿QUÉ SIGNIFICA EL BICENTENARIO DE NUESTRA INDEPENDENCIA’


	OBJETIVO:
	Escuchar la respuesta de los niños a la pregunta ¿qué significa para ti el bicentenario de nuestra independencia?


	PARTICIPANTES
	Se elegirán a 3 niños y niñas cuya edad oscile entre 8 y 10 años. Deben pertenecer a distintas regiones del país y dos de ellos tener como lengua materna el quechua y el asháninka.


	PROCESO
	TIEMPO
	EDICIÓN
	RECURSOS AUDIOVISUALES
	GUIÓN

	
	5”
	
	Texto que aparece de manera dinámica
	Texto escrito
¿Qué significa para ti independencia / bicentenario?


	VIDEO 1
	20”
	
Se oye la voz del niño/a entrevistada respondiendo la pregunta. Video subtitulado en quechua, inglés y con lenguaje de señas.
	 Respuesta de niño/a en español, fondo urbano. Sonido ambiental
	


Respuesta de niño/a en español hablando frente a la cámara. Se aprecia un fondo urbano. Video subtitulado en quechua, inglés y con lenguaje de señas.


	VIDEO 2
	20”
	
Se oye la voz del niño/a entrevistada respondiendo la pregunta en quechua. Video subtitulado en español e inglés y con lenguaje de señas.
	 Respuesta de niño/a en quechua, fondo rural andino. Sonido ambiental
	


Respuesta de niño/a en quechua hablando frente a la cámara. Se aprecia un fondo rural andino. Video subtitulado en español inglés y con lenguaje de señas.


	VIDEO 3
	20”
	
Se oye la voz del niño/a entrevistada respondiendo la pregunta en asháninka. Video subtitulado en español e inglés y con lenguaje de señas.
	 Respuesta de niño/a en asháninka, fondo rural amazónico. Sonido ambiental
	
Respuesta de niño/a en asháninka hablando frente a la cámara. Se aprecia un fondo rural amazónico. Video subtitulado en español inglés y con lenguaje de señas.






      




	AUDIOVISUAL 4
	TIEMPO: 2 m
	2.3. TÍTULO: EL CENTENARIO EN LAS ZONAS RURALES. EL PROBLEMA DEL INDIO

	OBJETIVO:
	Comprender y sensibilizar en torno a la situación que vivían las comunidades indígenas en las regiones, durante el centenario.

	PARTICIPANTES
	Presentadora: XXX

	PROCESO
	TIEMPO
	EDICIÓN
	RECURSOS AUDIOVISUALES
	GUIÓN

	VIDEO 1
	2 m.
	Voz en off mientras pasan las imágenes
	El centenario en las zonas rurales. El problema del indio Video con recursos mixtos, 2d, banco de imágenes. Dinámico. 
	El sentimiento de usurpación, la violencia del gamonalismo, el cobro de impuestos y la violenta represión de los hacendados, entre otros abusos detonaron, entre 1920 y 1923, rebeliones indígenas en Huancavelica, Ayacucho, Apurímac, Cusco y Puno del sur andino.  Solo en 1920 una comisión del gobierno recorrió Cusco y Puno y recibió 7, 080 reclamos indígenas de los cuales 6,132 eran por problemas de tierras. La expansión de las haciendas y el despojo de las tierras comunales había aumentado el número de campesinos sin tierras y empobrecidos, así como el bandolerismo. A ello se sumó la Ley de conscripción vial de 1920, considerada por los campesinos como la “mita republicana”, usados en muchos casos para beneficio particular.

 “Se aproxima la fecha de nuestro centenario, y todavía tenemos los yanaconazgos y los enganches, las mayordomías y los pongajes; la tierra de las comunidades se vuelven haciendas y los verdaderos propietarios del suelo se convierten en indiada del amo usurpador; el látigo y la tortura, el hambre y las cárceles solo se han hecho para los indios. El feudalismo no ha sido desterrado todavía de la Humanidad, porque existe en todas las secciones del territorio peruano. He aquí el país de esclavos que se llama 
“La República del Perú”. Pedro Zulen, El Deber Pro-indígena año 1, N 1. Lima octubre de 1912.

Pensar el país, la generación del centenario
La explotación laboral de las poblaciones indígenas andinas y amazónicas fue severamente cuestionada desde los sectores ilustrados de diversas regiones del país y tuvo en la Asociación Pro-Indígena (1909 -1916) su máxima expresión. La generación de intelectuales, activos durante el contexto de las fiestas centenarias, tomaron posición frente a la problemática indígena. Pensadores como Dora Meyer, María Wiesse, José Carlos Mariátegui, Uriel García o Luis E. Valcárcel defendieron y vindicaron la presencia del indio en la realidad social peruana.
[bookmark: _heading=h.gjdgxs]









	GUIONES DE PIEZAS AUDIOVISUALES 
ESTACIÓN 5: EDUCACIÓN Y SABERES PLURALES
Subestación 5.1: El modelo homogeneizador

	AUDIOVISUAL 5
	TIEMPO: 
2 min. 30 seg.
	
	TÍTULO: El modelo homogeneizador

	OBJETIVO:
	Comprender el modelo educativo oficial establecido por los grupos de poder.

	PARTICIPANTES
	Presentador o presentadora (voz en off)

	PROCESO
	TIEMPO
	EDICIÓN
	RECURSOS AUDIOVISUALES
	GUIÓN

	INICIO
	20 seg.
	Fondo neutro 

Música de fondo

Voz en off
	
	El modelo educativo promovido tras la independencia por el estado peruano fue definido por los intereses de los grupos criollos dominantes. Con la meta de unificar y modernizar el país, estos grupos impusieron el castellano como idioma oficial, hábitos occidentales y un canon de símbolos y héroes patrios entre todos los habitantes del territorio nacional. 

	
	
	
	
	

	DESARROLLO
	30 seg. 
	Sucesión de las tres imágenes.

Texto pequeño en la esquina derecha con la información de las imágenes.

Voz en off lee párrafo

	“Indios cuzqueños”. En: Carlos Wiesse, Resumen de la Historia del Perú, 1899.

“Indios salvajes”. En: Carlos Wiesse, Resumen de la Historia del Perú, 1899.

“Zambo”. En: Carlos Wiesse, Resumen de la Historia del Perú, 1899.
	Las clases dominantes no tomaron en cuenta y, por el contrario, menospreciaron los ideales de comunidades peruanas con distintos valores y visiones del mundo. Las fotografías reproducidas en el libro de Carlos Wiesse “Resumen de la historia del Perú”, por ejemplo, reflejan el proyecto de educación del Partido Civilista de la década de 1870, marcado por la mirada estereotipada y primitivista que las elites criollas tuvieron de las comunidades indígenas y afroperuanas durante el periodo.

	
	30 seg.
	Imagen fija.

Texto pequeño en la esquina derecha con la información de las imágenes.

Voz en off lee párrafo
	Camilo Blas, Diseño de afiche de la Dirección de Enseñanza Indígena del Ministerio de Instrucción, 1930
	Esta situación fue matizada en la década de 1930, cuando intelectuales indigenistas propusieron iniciativas como la alfabetización en quechua. Afiches como este, diseñados por el pintor indigenista Camilo Blas, dan cuenta de cómo estos intelectuales se preocuparon especialmente por mejorar el estatus de las comunidades indígenas andinas. Sin embargo, al representar a un campesino como ignorante en relación a temas de higiene personal y valioso solo en tanto fuerza laboral, el afiche revela también una visión paternalista hacia personas indígenas por parte de intelectuales y agencias educativas oficiales. 

	
	30 seg.
	Toma general del mural sucedida por detalle que muestra figura central del campesino y personaje que la alcanza el libro y la pala.

Texto pequeño en la esquina derecha con la información de la imagen.

Voz en off lee párrafo
	Teodoro Nuñez Ureta,
La Educación en el Perú, 1955-1963
	En la década de los cincuenta, la situación de pobreza y exclusión de los pobladores de las áreas rurales no varió significativamente. El acceso a la educación para los campesinos, sin embargo, era considerado como una forma de progreso y de mejora social. Este mural de Teodoro Núñez Ureta, realizado entre 1955 y 1963 para el que fuera el Ministerio de Educación, representa, a través de la figura central de un niño rural que recibe un libro y una pala, la posibilidad de edificar a través de la educación y el trabajo una sociedad mejor para todos los peruanos.

	
	30 seg. 
	Sucesión de imágenes. Primero las dos láminas y luego las carátulas y páginas interiores del libro “Amigo”.
Texto pequeño en la esquina derecha con la información de las imágenes.

Voz en off lee párrafo.
	Instrumentos musicales autóctonos. Colección "Huascarán", 1971. 

Danzas y bailes del folklore peruano. Colección "Huascarán", 1971

Amigo. Libro de Lectura. Lima: Ministerio de Educación, 1973
	En los setenta, bajo el Gobierno Revolucionario de las Fuerzas Armadas, la reforma educativa diversificó el canon de íconos y héroes de la nación y destacó las contribuciones culturales de los pueblos originarios. Las láminas educativas de la empresa editorial Huascarán, por ejemplo, representaron las danzas y música de comunidades andinas y amazónicas. El libro “Amigo”, auspiciado por el gobierno, llevó esta visión un paso más allá al centrarse en las experiencias de una familia campesina para promover un mismo modelo educativo para niñas y niños en ciudades y pueblos rurales.  

	
	15 seg.
	Imagen fija. 

Texto pequeño en la esquina derecha con la información de la imagen.

Voz en off lee párrafo.
	TAFOS - Taller Sur (Fotos Ayaviri).
Melchor, Lima
1988

	En décadas más recientes, instituciones públicas y privadas han realizado esfuerzos para desarrollar una educación intercultural y bilingüe. Dentro de este contexto es posible enmarcar a Fotografía Social TAFOS: un proyecto que, en las décadas de 1980 y 1990, dio medios de autorrepresentación a personas de grupos históricamente marginados. A partir de la cámara proporcionada por TAFOS, las personas en esta foto eligieron destacar cómo consolidan su rol de agentes de su propia educación y conocimiento. 

	CIERRE
	5 seg.
	
	Pantalla negra
	  


	 
	
	
	
	



	GUIONES DE PIEZAS AUDIOVISUALES 
ESTACIÓN 5: EDUCACIÓN Y SABERES PLURALES
Subestación 5.1: El modelo homogeneizador

	AUDIOVISUAL 6
	TIEMPO: 
1 min. 35 seg. 
	
	TÍTULO: Entrevista a Nereida Apaza sobre su obra Historia general

	OBJETIVO:
	Explorar miradas críticas al modelo educativo oficial establecido por los grupos de poder.

	PARTICIPANTES
	Nereida Apaza (artista)

	PROCESO
	TIEMPO
	EDICIÓN
	RECURSOS SONOROS
	GUIÓN

	INICIO
	3 seg.
	Silencio
	
	

	
	
	
	
	

	DESARROLLO
	45 seg.
	Sólo voz del entrevistado respondiendo la pregunta
	Voz de Nereida Apaza
	¿Sobre qué trata esta obra? 

Respuesta…

	
	 45 seg.
	Sólo voz del entrevistado respondiendo la pregunta
	Voz de Nereida Apaza
	¿De qué formas esta obra refleja o responde a tu experiencia en la escuela?

Respuesta…

	CIERRE
	2 seg.
	
Silencio
	
	  


	 
	
	
	
	



	GUIONES DE PIEZAS AUDIOVISUALES 
ESTACIÓN 5: EDUCACIÓN Y SABERES PLURALES
Subestación 5.1: El modelo homogeneizador

	AUDIOVISUAL 7
	TIEMPO: 
1 min. 35 seg.
	
	TÍTULO: Entrevista a Raura Oblitas sobre su obra Carpetas

	OBJETIVO:
	Explorar miradas críticas al modelo educativo oficial establecido por los grupos de poder.

	PARTICIPANTES
	Raura Oblitas (artista)

	PROCESO
	TIEMPO
	EDICIÓN
	RECURSOS SONOROS
	GUIÓN

	INICIO
	3 seg.
	Silencio
	
	

	
	
	
	
	

	DESARROLLO
	45 seg.
	Sólo voz del entrevistado respondiendo la pregunta
	Voz de Raura Oblitas
	¿Sobre qué trata esta obra? 

Respuesta…

	
	 45 seg.
	Sólo voz del entrevistado respondiendo la pregunta
	Voz de Raura Oblitas
	¿De qué formas esta obra refleja o responde a tu experiencia en la escuela?

Respuesta…

	CIERRE
	2 seg.
	
Silencio
	
	  


	 
	
	
	
	



	GUIONES DE PIEZAS AUDIOVISUALES 
ESTACIÓN 5: EDUCACIÓN Y SABERES PLURALES
Subestación 5.1: El modelo homogeneizador

	AUDIOVISUAL 8
	TIEMPO: 
1 min. 35 seg.
	
	TÍTULO: Entrevista Luis Antonio Torres Villar sobre su obra Historia crítica

	OBJETIVO:
	Explorar miradas críticas al modelo educativo oficial establecido por los grupos de poder.

	PARTICIPANTES
	Luis Antonio Torres Villar (artista)

	PROCESO
	TIEMPO
	EDICIÓN
	RECURSOS AUDIOVISUALES
	GUIÓN

	INICIO
	3 seg.
	Silencio
	
	

	
	
	
	
	

	DESARROLLO
	45 seg.
	Sólo voz del entrevistado respondiendo la pregunta
	Voz de Luis Antonio Torres Villar
	¿Sobre qué trata esta obra? 

Respuesta…

	
	 45 seg.
	Sólo voz del entrevistado respondiendo la pregunta
	Voz de Luis Antonio Torres Villar
	¿De qué formas esta obra refleja o responde a tu experiencia en la escuela?

Respuesta…

	CIERRE
	2 seg.
	
Silencio
	
	  


	
	
	
	
	




	GUIONES DE PIEZAS AUDIOVISUALES 
ESTACIÓN 5: EDUCACIÓN Y SABERES PLURALES
Subestación 5.2: Sistemas de conocimientos de los pueblos originarios

	AUDIOVISUAL 9
	TIEMPO: 
2 min. 5 seg. 
	
	TÍTULO: Entrevista a Nilda Callañaupa Alvarez

	OBJETIVO:
	Comprender formas alternativas de conocimiento y educación desarrollados por comunidades indígenas.

	PARTICIPANTES
	Presentadora (voz en off) y Nilda Callañaupa Álvarez (tejedora)

	PROCESO
	TIEMPO
	EDICIÓN
	RECURSOS AUDIOVISUALES
	GUIÓN

	INICIO
	3 seg.
	Fondo neutro 

Aparece el nombre de la artista
	
	


	
	
	
	
	

	DESARROLLO
	30 seg.
	Voz en off con pregunta 

Voz en off con respuesta
	Video de la artista tejiendo y respondiendo la pregunta
	¿Cómo aprendió a tejer?

Respuesta…

	
	30 seg.
	Voz en off con pregunta 

Voz en off con respuesta
	Imágenes de detalles de algunas de sus piezas
	¿Qué motivos ha heredado de su comunidad?

Respuesta…

	
	30 seg.
	Voz en off con pregunta 

Voz en off con respuesta
	Imágenes de detalles de algunas de sus piezas
	¿Qué motivos ha desarrollado por su cuenta?

Respuesta…

	
	 30 seg.
	Voz en off con pregunta 

Voz en off con respuesta
	Video de la artista tejiendo y respondiendo la pregunta
	¿Qué significa el tejido para usted?

Respuesta…

	CIERRE
	2 seg.
	
	Pantalla negra
	  


	 
	
	
	
	



      


	GUIONES DE PIEZAS AUDIOVISUALES 
ESTACIÓN 7: EL ESTADO INCOMPLETO
Subestación 7.4: Pandemia

	AUDIOVISUAL 10
	TIEMPO: 
6 min. 
	
	TÍTULO: Videoanimación (stop motion)

	OBJETIVO:
	Mostrar el impacto de la pandemia desde la perspectiva de las comunidades migrantes, trabajadores informales y ambulantes en el país

	PARTICIPANTES
	Leonidas Orellana (ceramista), Diego Vizcarra (videoartista y director de cine)

	PROCESO
	TIEMPO
	EDICIÓN
	RECURSOS SONOROS
	GUIÓN

	INICIO
	4 seg.
	Silencio
	
	

	
	
	
	
	

	DESARROLLO
	40 seg.
	Aparecen dos personajes de cerámica en la escena e interactúan. Uno de ellos comienza.
	Solo voz de personaje 1
	¿Cómo viviste la pandemia? 

Respuesta…

	
	 40 seg.
	Interacción del segundo personaje
	Solo voz de personaje 2
	¿Cómo viviste la pandemia? 

Respuesta…

	
	 45 seg.
	Interacción del primer personaje.
	Solo voz de personaje 1
	¿Cuál es tu recuerdo más alegre y más triste durante la pandemia?

Respuesta…

	
	 45 seg.
	Interacción del segundo personaje.
	Solo voz de personaje 2
	¿Cuál es tu recuerdo más alegre y más triste durante la pandemia?

Respuesta…

	
	5 segundos
	Salen los personajes de escena. Silencio
	
	

	
	40 segundos
	Aparecen dos personajes de cerámica en la escena e interactúan. Uno de ellos comienza.
	Solo voz de personaje 3
	¿Cómo viviste la pandemia? 

Respuesta…

	
	40 seg.
	Interacción del cuarto personaje
	Solo voz del personaje 4
	¿Cómo viviste la pandemia? 

Respuesta…

	
	45 seg.
	Interacción del tercer personaje
	Solo voz del personaje 3
	¿Cuál es tu recuerdo más alegre y más triste durante la pandemia?

Respuesta…

	
	45 seg.
	Interacción del cuarto personaje
	Solo voz del personaje 4
	¿Cuál es tu recuerdo más alegre y más triste durante la pandemia?

Respuesta…

	
	5 seg.
	
Salen los personajes de escena. Pantalla negra. Silencio
	
	  


	
	
	
	
	

	 
	
	
	
	



